THONG CAO CHUNG

VE VIEC THIET LAP QUAN HE NGOAI GIAO
giira
NUGOC CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM
va

NUGC CONG HOA PA-LAU

Chinh phii nwéc Cong hoa Xa hdi chi nghia Viét Nam va Chinh phi
nwéc Cong hoa Pa-lau,
Véi long mong mudn tang cuong va phat trién quan hé hitu nghi, hop tac

gifta hai nuéc, qua d6 gép phan vao hoa binh, én dinh, hop tac va phat trién trong
khu vire ciing nhur trén thé gici,

Phu hop v&i muc ti€u va nguyén tic cia Hién chuwong Lién Hop Qudc va
c4c nguyén tic cia Cong udc Vién ngiy 18 thang 4 nam 1961 v& quan hé ngoai
giao,

PA QUYET PINH

1. thiét 14p quan hé ngoai giao gira hai nuéc & cip Pai st ké tir ngay ky
Thoéng cdo chung nay;

2. bd nhiém Pai sit nrée Cong hoa Pa-lau tai nude Cong hoa Phi-lip-pin 1am
Dai stir khong thudng tri tai nudc Cong hoa Xi hoi chu nghia Viét Nam;

3. bd nhiém Pai sit nuéc Cong hoa Xa hoi chui nghia Viét Nam tai nuéec Cong
hoa Phi-lip-pin 1am Dai st khong thudng tru tai nude Cong hoa Pa-lau.

Lam tai Ma-ni-la ngay 18 thang 8 ndm 2008 thanh hai bén, mdi ban bing
tiéng Viét va tiéng Anh. Ca hai vin ban déu c6 gié tri nhu nhau.

THAY MAT CHINH PHU NUGC THAY MAT CHINH PHU NUGC
CONG HOA XA HQI CHU NGHIA CONG HOA PA-LAU
VIET NAM

—

W Rl

NGAI VU XUAN TRUONG NGAI RAMON RECHEBEI
PAI SU PAC MENH TOAN QUYEN  PAI SUPAC MENH TOAN QUYEN
NUGC CONG HOA XA HOI NUGC CONG HOA PA-LAU TAI
CHU NGHIA VIET NAM TAI NUGC CONG HOA PHI-LIP-PIN

NUGC CONG HOA PHI-LIP-PIN




JOINT COMMUNIQUE

ON THE ESTABLISHMENT OF DIPLOMATIC RELATIONS
BETWEEN
THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
AND
THE REPUBLIC OF PALAU

The Government of the Socialist Republic of Vietnam and the
Government of the Republic of Palau,

Desirous to promote and strengthen the friendship and cooperation
between two countries, therefore contributing to peace, stability, cooperation, and
development in the region and the world,

Guided by the principles and objectives of the Charter of the United
Nations, and the principles of the Vienna Convention on Diplomatic Relations
done on April 18, 1961,

HAVE AGREED as follows:

to establish diplomatic relations at the ambassadorial level as of the date of
the signing of this Joint Communique;

to appoint the Palauan Ambassador to the Republic of the Philippines as
non-resident Ambassador of the Republic of Palau to the Socialist Republic
of Vietnam,;

to appoint the Vietnamese Ambassador to the Republic of the Philippines
as non-resident Ambassador of the Socialist Republic of Vietnam to the
Republic of Palau;

DONE in Manila on the eighteenth day of August of two thousand and
eight in duplicate in the Vietnamese and English languages, both texts being
equally authentic.

FOR THE GOVERNMENT OF FOR THE GOVERNMENT OF
THE SOCIALIST REPUBLIC OF THE REPUBLIC OF PALAU

VIETNAM
H.E. VU XUAN TRUONG H.E. RAMON RECHEBEI
AMBASSADOR OF AMBASSADOR OF
THE SOCIALIST REPUBLIC OF THE REPUBLIC OF PALAU
VIETNAM TO THE REPUBLIC TO THE REPUBLIC

OF THE PHILIPPINES OF THE PHILIPPINES




